Nu zijt wellekome Jesu

Welcome Jesu, dearest Lord
Old Dutch carol from Theodotus’ Paradys der Gheestelycke en Kerckelycke Lofsangerni627

Words: traditional Dutch; translated by Henrietta Ten Harmsel Music: arranged by Roy Hopp
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1. Nu zijt wel - le - ko - me, Je - sy, lie - wve
1.Wel - come, dear - est Je - su, wel - come, lov - ing
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1. Nu zijt wel - le - ko - me, Je - su, lie - wve
1.Wel - come, dear - est Je - su, wel - come, lov - ing
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Heer, Gij komt van al - zo ho - ge, van
Lord, com - ing from on high, where you
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Heer, Gij komt van al - zo ho - ge, van
Lord, com - ing from on high, where you
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al - z0 veer Nu zit wel - le - ko - me van de
were a - dored. Wel - come from the heav - ens where you
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al - Z0 Veer. Nu zit wel - le - ko - me van de
were a - dored Wel - come from the heav - ens where you
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ho - ge he - mel neer. Hier al op dit aard - rijk  zijt
did not choose to stay, now up - on the earth no more
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ho - ge he - mel neer. Hier al op dit aard - rijk  zijt
did not choose to stay, now up - on the earth no more
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Gij ge - zien nooit meer. Ky - ri - e - leis.
seen by night or day. Ky - ri-ee - lei - son
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Gij ge - zien nooit meer. Ky - ri - e - leis.
seen by night or day. Ky - ri-ee-lei - son
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